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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 38, § 3quater, alinéa 3, de la foi du 29 juin
1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés, inséré par l'article 86
de la loi-programme du 27 décembre 2005, est
remplacé par la disposition suivante :

Artikel 38, § 3quater, derde lid, van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, ingevoegd bij
artikel 86 van de programmawet van 27 december
2005, wordt vervangen als volgt :

« En cas de mise à disposition d'un véhicule utilisé
pour le transport collectif des travailleurs, la cotisation
de solidarité fixée par le présent article est due sauf s'il
s'agit d'un système de transport de travailleurs con-

« In geval van ter beschikking stelling van een
voertuig voor het collectief vervoer van werknemers is
de bij dit artikel bepaalde solidariteitsbijdrage ver-
schuldigd behalve indien het gaat om een systeem van
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venu entre partenaires sociaux dans lequel il est fait
usage :

vervoer van werknemers overeengekomen door de
sociale partners waarin gebruikt wordt gemaakt :

1o soit d'un véhicule appartenant à la catégorie N1,
dans lequel, outre le conducteur, au moins deux autres
travailleurs de l'entreprise sont présents pendant au
moins 80% du trajet accompli de et jusqu'au domicile
du conducteur et si en outre, l'employeur prouve qu'il
n'y a aucun autre usage privé de ce véhicule; lorsque le
véhicule utilisé comprend moins de 3 places ou si
l'espace réservé au transport de personnes est constitué
d'une seule banquette ou d'une seule rangée de sièges,
il suffit qu'outre le conducteur, au moins un autre
travailleur de l'entreprise soit présent pendant au
moins 80% du trajet accompli de et jusqu'au domicile
du conducteur;

1o ofwel van een voertuig, behorend tot de cate-
gorie N1, waarin, naast de chauffeur, minstens twee
andere werknemers van de onderneming aanwezig
zijn gedurende minstens 80% van het afgelegde
traject van en naar de woonplaats van de chauffeur
en voor zover de werkgever bovendien bewijst dat er
geen ander privé-gebruik wordt gemaakt van dit
voertuig; wanneer het gebruikte voertuig minder dan
3 plaatsen bevat of wanneer de ruimte voorbehouden
voor het vervoer van personen uit een enkele zitbank
of slechts één rij zitplaatsen bestaat, volstaat het dat,
naast de chauffeur, minstens een andere werknemer
van de onderneming aanwezig is gedurende minstens
80% van het afgelegde traject van en naar de
woonplaats van de chauffeur;

2o soit d'un véhicule appartenant à la catégorie M1
comprenant au moins 5 places, non compris le siège
du conducteur, et au maximum 8 places, non compris
le siège du conducteur. Dans ce cas, les conditions
suivantes doivent être remplie :

2o ofwel van een voertuig, behorend tot de cate-
gorie M1 met ten minste 5 plaatsen, de zetel van de
chauffeur niet inbegrepen, en maximum 8 plaatsen, de
zetel van de chauffeur niet inbegrepen. In dit geval
moeten de volgende voorwaarden vervuld zijn :

a) outre le conducteur au moins trois autres
travailleurs de l'entreprise sont habituellement présents
pendant au moins 80% du trajet accompli de et
jusqu'au domicile du conducteur,

a) naast de chauffeur zijn gewoonlijk minstens drie
andere werknemers van de onderneming aanwezig
gedurende minstens 80% van het afgelegde traject van
en naar de woonplaats van de chauffeur,

b) le véhicule doit être identifié, conformément à la
procédure définie par le Roi sur proposition du
Conseil national du Travail ou, à défaut de proposition
du Conseil national du Travail formulée avant le
15 février 2006, sur proposition formulée avant le
1er avril 2006 par la commission paritaire dont dépend
l'employeur, au niveau de l'entreprise comme étant
affectée au transport collectif des travailleurs de
l'entreprise et si en outre, l'employeur prouve qu'il
n'y a aucun autre usage privé de ce véhicule. À défaut
de proposition formulée [...] par le Conseil national du
Travail et la commission paritaire dont dépend l'em-
ployeur, dans les délais prévus par la phrase pré-
cédente, le Roi peut, après avis du Conseil national
Travail, définir la procédure d'identification. »

b) het voertuig moet geïdentificeerd zijn, overeen-
komstig de door de Koning bepaalde procedure op
voorstel van de Nationale Arbeidsraad of, bij gebrek
aan een voorstel van de Nationale Arbeidsraad ge-
formuleerd voor 15 februari 2006, op voorstel ge-
formuleerd voor 1 april 2006 door het paritair comité
waarvan de werkgever afhangt, op het niveau van de
onderneming als dienend voor het collectief vervoer
van werknemers van de onderneming en indien de
werkgever daarenboven bewijst dat er geen ander
privégebruik van dit voertuig is. Bij gebrek aan een
voorstel geformuleerd [...] door de Nationale Arbeids-
raad en het paritair comité waarvan de werkgever
afhangt, binnen de termijn bepaald in de vorige zin
kan de Koning, na advies van de Nationale Arbeids-
raad, de identificatieprocedure bepalen. »

Art. 3 Art. 3

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2005. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari
2005.
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